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ru| LLBETOBbIE 3HAKUN-CMMBOIbI B XYL,0XECTBEHHOM AUCKYpCE
KaK COCTaBNaLME KYyNbTypHOM CeEMUOCHEpbI
(Ha MaTepuane 3THMYeckon nutepaTypbl CLLA XX Beka)

Monbwumkosa O. H., Monbwukosa A. K.

AHHOmayusn. llenbl0 MTaHHOTO MCCAENOBAHMSI SIBJSIETCSI BBISIBJIEHME XapaKTEPUCTUK I[BETOBBIX 3HAKOB-
CMMBOJIOB KaK 3JIEMEHTOB KY/IbTYPHOI ceMuochepbl B KOHTEKCTE XYA0KECTBEHHOTO JUCKYpCca STHUUYECKOM
autepaTypbl CIIIA XX Beka. HayuHas HOBM3HA 3aK/ITIOYaeTCS B TOM, UTO B paboTe BIIepBbIe OIpee/ieHbl
ocob6eHHOCT GOopMUPOBaHMS, GYHKIIMOHMPOBAHUS U MenMbpPOBKY IBETOBbIX 3HAKOB-CHMBOJIOB KaK 3JIe-
MEHTOB KyJbTYpHOII ceMuocdepbl B XyA0KECTBEHHOM OUCKYpCce 3THMUYecKoi aurepatypbl CIIA XX Beka.
B pamMkax mcciaemoBaHMsT M3y4eHbl TeHAEHIIMYM HACBIIeHMS TTPOM3BeIeHMII TTPOKUBAIOIIMX HA TePPUTOPUA
CIHA XX Beka HapOZOB LIBETOBbIMM HOMMHAIMSIMM U BBISIBJIEH MEPBUUYHBINA aCCOLMATUBHBIN MOTEHIMA
JOMUHUPYIOIIMX B THUUECKOI TUTEPATYpPE 1IBETOB. YCTAHOBIEHBI 0COOEHHOCTU HOPMUPOBAHMS KYJIbTYD-
HOTO 3HAaKa-CMMBOJIA ¥ er0 QYHKIMOHMPOBAHUS B XYAOKECTBEHHOM JMCKYPCe B 1I€JIOM, U3Y4YeHbl YPOBHU
MOCTIDKeHUSI ¥ MHTepIIpeTaly 1IBeTOBOTO CMMBOJA aJpecaToM-uuTareneM. B pe3ynbTaTe mccieqoBaHus
yIasoch YCTAHOBUTD, UTO I[BETOBbIE 3HAKM-CUMBOJIbI, OTpa)kass 0COGEHHOCTY MMUPOBO33PEHMST KaK aMepu-
KaHCKOT'O COLIMyMa B 1I€JIOM, TaK U €ro OT[eJbHBIX STHUUYECKUX 3JIEMEeHTOB, (OPMUPYIOT KYJIbTYPHYIO Ce-
Muochepy CTpaHbl Y MOAAAIOTCS JenibpOBKe TOTBKO C YUETOM KOHCUTYATUBHOCTH, UTO TPeOYeT OT UnTa-
TeJISI 3HAHUS KyJbTYPHO-MCTOPUYECKON Cpedbl HaMMCaHMs MpousBeAeHMsi. Bbln Takke OIuMcaH mporecc
dbopMupoBaHus KyJIbTYpHOTO 3HaKa-CHMMBOJIA.

en]  Colour signs-symbols in the artistic discourse
as components of the cultural semiosphere
(on the material of the ethnic literature of the 20th-century USA)

Polshchykova O. N., Polshchykova A. K.

Abstract. The research aims to identify the characteristics of colour signs-symbols as elements of the cul-
tural semiosphere in the context of the artistic discourse of the ethnic literature of the 20th-century USA.
The paper is novel in that it is the first to determine the features of formation, functioning and deciphering
of colour signs-symbols as elements of the cultural semiosphere in the artistic discourse of the ethnic liter-
ature of the 20th-century USA. The authors examined the trends of saturating the works written by repre-
sentatives of the peoples living in the USA in the XX century with colour naming units and revealed
the primary associative potential of the colours dominating in the ethnic literature. The features of formation
of a cultural sign-symbol and its functioning in the artistic discourse as a whole were identified, the levels
of comprehension and interpretation of a colour symbol by the addressee-reader were studied. As a result
of the research, it was found that colour signs-symbols, reflecting the peculiarities of the worldview of both
American society as a whole and its individual ethnic elements, form the cultural semiosphere of the coun-
try and can be deciphered only taking into account consituationality, which requires the reader to know
the cultural and historical environment in which the work was written. The process of formation of a cul-
tural sign-symbol was also described.

BBenenue

IToHSATUE «CUMBOJI» — OJITHO U3 CaMbIX MHOTO3HAUHBIX B CUCTEMe ceMUOTHUYecKux Hayk (Merrell, 2021, p. 385).
10. M. JlotmaH cienyromyum 06pa3oM oXapakTepu30Bajl MOHMMaHKe JTMHTBUCTAMY JAaHHOTO TepMuHa: «Korma KoH-
TEeKCTOM IOJYepKMBAETCS KOHBEHIVIOHAJIBHOCTh OTHOLIEHMII comepskaHMsI M BbIPaKeHMS, MCCIeS0BaTeq 4acTo
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TOBOPSIT O CMMBOJIMYECKO QYHKIMM U cuMBosax» (2002, ¢. 211). [To MHEHUIO YUEHBIX, UMEHHO CYMBOJIbI SIBJISTIOTCSI
KJIIOYEBBIMM 3JIeMEeHTaMU, JiekalluMu B ocHoBe MmupoBoctpusitust (Merrell, 2021; JlotmaH, 2002; Meng, 2020).
I'. B. I'punenxko (2013, c. 32) yTBepKAAET, UTO KaXKIAs YeIoBeuecKas KyabTypa, SBJISISICh COCTOSIIIEN 13 MHOKECTBA 3Ha-
KOB ¥ UX CUCTeM ceMMuochepoit, TOPOKAaeT CBOI KapTUHY MUpa. B cuiTy sMOLMOHATBHO-TICUXOIOTMYECKO 1 acco-
IMaTUBHOI HACBIIIEHHOCTHM I[BETA M3AABHA BBICTYIIAIOT B POJIM OCOOBIX 3HAKOB-CYMBOJIOB, KOTOPbIE Pa3BUBAIOTCS
¥ TIpeo6pa3oBBIBAIOTCS B paMKax orpezneneHHol KyabTypbl (Feisner, Reed, 2014). AHaiu3 IIBETOBBIX CMMBOJIOB B XY-
JIO’KECTBEHHOM JAYICKYPCe MO3BOIUT HE TOJIBKO PACCMOTPETH Mporiecc GOpMUPOBaHNS CUMBOJIA, HO U YIJTyOUTh 3HA-
HUSI 0 B3aUMO/IEICTBUY KY/IbTYP U €r0 BIAUSIHUM Ha yKe ChOpMIUpPOBaHHbIE KyJIbTypHbIE 3HAKM.

AKTyaJIbBHOCTh PabOThI TIPeoIpeiesieHa, ¢ OZHOM CTOPOHBI, MOBBIIIEHHBIM MHTEPEeCOM HAyYHOrO COOOIIecTBa
K ITpo6yieMaTyKe JMCKYPCUBHBIX TUIIOB U, C IPYTOif — HEOOXOAMMOCThIO 60Jiee ITyOOKOTO MCCAeA0BAHMS 1IBETOBBIX
3HAKOB-CMMBOJIOB. B CBSI3M C Te€M, UTO I[BETOBbIe HOMMHALIUY SIBJSIIOTCSI YHUKATbHBIM MCTOUHMKOM MH(pOpPMaLNUN
O TPaOULMSIX UM UCTOPUM 3THOCA, UCC/IeOBaHMe TIEePBBIX ITPEICTABISIETCS TMOJIE3HBIM JISI U3YUYeHUST aHIJIUIICKOTO
s3pIka U auTepaTypbl CIIA B pamMKax JMHIBOKY/IbTYPOJOTMYECKOTO TOJXO0Ma, & YCTAaHOBIEHME OOLIMX XapaKTepu-
CTUK LIBETOBBIX CMMBOJIOB B KYJbTYpHOI ceMuocdepe MO3BOJIUT MPUMEHUTD TAHHBIN MOAXO0 K OCBOEHUIO IPYTUX
SI3BIKOB M YIIIYOUTb 3HAHMS O KapTMHE MUpPA Pa3jIMUYHbIX HAPOLOB. B HacTosilee BpeMmsi, B 3TI0XY CTPEMUTEIbHOM
rao6anu3anuuy, Tpou3BeeHss MUPOBOTO MCKYCCTBA CTAHOBSITCS OGIEeIOCTYITHBIMM, BBU/IY YEro BOMPOCHI Aemmnd-
POBKM KYJIbTYPHBIX CUMBOJIOB, CBSI3aHHbBIE C TIOCTMKEHMEM aBTOPCKOTO 3aMbIC/Ia, OTIANYAIOTCSI 0C000I aKTyaabHO-
CTh10. JIJIsI TOHMMAaHMUS UIEITHOTO COMeP>KaHMs TIPOM3BEeIeHMIT MUPOBOIi TUTEPATYPbl BAXKHO BJIaIeTh HEOGXOAMMOL
mHopmaImeii Kak 0 TPAOUIIMOHHBIX CMMBOINYECKMUX 3HAUEHUSX I[BETOB /ISl IIPeJCTaBUTeNel Pa3IMYHbIX STHOCOB,
Tak ¥ O B3aMMOBIMSIHUM U TIPeoOpa3oBaHMM AAHHBIX 3HAaUeHMiT Ha (HOHe HempepbIBHOTO Auanora KyJabTyp. YcTa-
HOBJIEHME 0CcOoO6eHHOoCTel (hopMUPOBaHMs U QYHKIIMOHMPOBAHMS 3HAKAa-CHMBOJIA B YCJIOBMSIX MHOTOHAIIIOHAIBHOTO
roCy[IapCTBa B JajbHelleM M03BOINUT, TPUBIVIKAsACh K Hauboiee TOUHOM MHTEPIIpeTalyy CUMBOJIOB, IIPOTHO3UPO-
BaTh IMHAMMKY Pa3BUTUSI MUPOBOI KYJIbTYpPHOM cemuochepsl.

IMocTaBieHHas 1eJib TOTPe6OBaja BBITOJHEHMS] CIeIYIOMIMX 3a0au: U3ydyeHne ocobeHHoCTel HYHKIVMOHUPOBA-
HMSI LIBETOBbIX HOMMHAIMII B TBOPYECTBE IPeCTaBUTENe) Pa3IMUHbIX HAPOJOB, IMPOXUBAOUIMX HA TEePPUTOPUU
CIIA XX Beka; yCTaHOBJIEHME [TIEPBUYHOTO aCCOLMAaTUBHOIO MOTEHIIMala OCHOBHBIX LIBETOB, ONpeie/leHNe JOMUHNA-
pyIOIIeii B STHUYECKOI TUTEpaType I[BETOBOI raMMbl; pPACCMOTpEHMe TIpoliecca Tpeobpa3oBaHMs IBETOBOTO 3HAKa-
CUMBOJIa, TIepexoa MOCJeJHero OT MepBUYHOI accolualumu K 3JeMeHTy KyJIbTypHOI cemuocdepsl, KyJIbTypHOI
peanuu; M3yyeHHUe YPOBHEN TOCTMKEHMSI LIBETOBOTO CMMBOJIA B XYJOK€CTBEHHOM [MCKYpCe U YCTAaHOBJIEHUE
MX 3aBUCUMMOCTHU OT BJIaJIeHMsI afpecaToM MHbOopMaIyeit 0 MpoTeKaloyX B COLMyMe KYJbTYPHBIX U UCTOPUUYECKUX
Tpolieccax; uccieoBaHme cpebl GOpMUPOBAHMST KYJIbTYPHBIX CMMBOJIOB ¥ YCTAHOBJIEHME 0COGEHHOCTE UX BYHK-
LMOHMPOBaHMS B IPOCTPAaHCTBEHHO-BpeMeHHOM cpese CIIIA XX Beka.

Haub6onee 3¢ beKTMBHBIMY 11 BHITIOTHEHMS YKA3aHHbBIX 33144 MTPEACTABIISIOTCS TaKMe METO/IbI, KaK:

— aHaJIu3 CI0BapHBIX ITeUHUIMIL C Le/blo YCTAaHOBIEHNS] 3HAaUeHU 1 1IBeTOB B aMepPUKaHCKO IMHTBOKY/IbTYpe
B [1€JIOM U KyJIbType NPOXXUBAIOIIVX HAa TEPPUTOPMUM MHOTOHAIMOHaNbHbIX CIIA XX Beka 3THOCOB;

— TUIIOJIOTMYECKUIi MEeTOJ, HallpaB/IeHHbI Ha cCO3aHye TUIIONOTMUeCKOi XapaKTepUCTUKY QYHKIMOHUPYIOIIUX
B 3THMYecKoi auteparype CIIA XX Beka I[BETOBbIX HOMMHALIMIA, OIlpefe/ieHe Hauboree paclipoCTpaHEHHbBIX 1[BETO-
BbIX 3HAKOB-CMMBOJIOB, CUCTEMATM3AIMI0 3HAUEHUI M3GPAHHBIX MPEACTABUTENSIMM DPA3MUHBIX HAPOLOB IIBETOB
M YCTAaHOBJIEHVE CEMMOTMYECKOTO IMOTeHIaa GUrypmpyonmx B aMepuKaHCKOM JIMTepaType 1IBETOBbIX HOMMHAIINIA;

— JIMHTBUCTUYECKUI aHAJIMU3 TEKCTA C LIeJbI0 YCTAHOBJIEHMS POJIM I[BETOBBIX 3HAKOB-CUMMBOJIOB B (hopMMpoBa-
HUM Xy OKeCTBEHHOJ 00pa3HOCTY U CO3LAaHMM aCCOLMATUBHBIX LielOUeK, ONpete/eHUsl CPeICTB PACKPBITUSI IMO-
LIMOHAIbHO-TICYXOJIOTMYECKOTO MOTeHIIMana IIBeTOBbIX 3HAKOB-CHMMBOJIOB;

— 3TUMOJIOTMYECKMit aHa/IM3 I[BETOBBIX 3HAKOB-CMMBOJIOB C lie/Ibl0 BOCCO3[aHusI Ipolecca hopMuUpoOBaHus IMo-
CJIeIHMX, OTTpeie/IeHNsI OCHOBHBIX YPOBHE! 06pa30BaHMS IIBETOBOTO 3HAKA-CMMBOJIA, KyJIbTYPHOI peanunn;

— KOMIIapaTUBHBI/ METO[, C 1|elbl0 CPaBHEHMSI 3HAUeHMs 1]BETOBBIX 3HAKOB-CMMBOJIOB B KyJbTYPHOJ C€MMO-
cdepe mpoxkuBaromux Ha Tepputopun CIIA 3THOCOB B CMHXPOHMUECKOM Y JUAXPOHUYECKOM aCIeKTax.

O60CHOBATh TEOPETUUECKYIO 6a3y MCC/IeqOBaHMUS M 03HAKOMUTBCSI C OCHOBHBIMM IPUHIIMIIAMY U3YUeHMSI CEMU-
ocepsl 1 CeMMUOTUKM KyJIbTYPhI TTO3BOIMIIO O6paleHne K GyHaameHTaabHomy Tpyay 0. M. Jlormana (2002) «Cum-
BOJI B CUCTeMe KyJbTypbl». Onupasicb Ha OCHOBHbIE MoJioskeHMst paboTsl 10. M. JIoTMaHa MM OTTaJIKUBAsICh OT IO-
CJIeIHUX, Pa3IMYHbIe MCCAe0BaTeM MPeAJIaraloT CBOe BUIeHMe ITPO6IeMaTUKM CEMUOTUKM KyAbTypbl. Tak, B MO-
Horpaduu “On the Digital Semiosphere” (Hartley, 2021) koHLeNmuuMu y4yeHOTO IIOCBSIleHA OTHAe/bHas IJaBa,
YTO 06YCIOBJIEHO €€ TIPUHSTKEM 3a 6a30BbIii TeopeTuueckuit Matepuai, a I. B. I'punenko (2013) B ctatbe «Cemuo-
cdhepa ¥ ceMUOTHKA KYJIbTYPbl» aHATMU3UPYET OCHOBHbIe MOHATHUS Teopuu 0. M. JlotmaHa. KauecTBeHHbIit 0630p
HapabOTOK YUEHBIX B 06JIACTM CEMMOTUKY KYJIbTYpbI ITPEICTaBIeH B CpaBHUTe/IbHOM aHaiu3e F. Merrell (2021), pe-
3y/IbTaThl KOTOPOTO CIIOCOGCTBOBA/IM TIOHMMAHMIO IIPOIIECCOB KY/IbTYPHOTO B3aMMOMENCTBMUS M B3aMMOBJIUSHMS
M YCTAHOBJIEHUSI POJIM KYJIbTYPHOI'O 3HAaKa-CMMBOJIA B Hal[MOHAJIbHOM KapTMHe Mupa, 1 B cTtaTbe X. Meng (2020)
“The Application of Cultural Symbols and the Misunderstanding of Cultural Symbols”, koTopast mo3BosuiIa ycTaHo-
BUTb TIPUHIIUITBI KAYeCTBEHHOJ IemMGbPOBKM 1IBETOBBIX 3HAKOB-CUMMBOJIOB. PaboThI, MOCBSIIEHHbIE CEMUOTUKE
1IBeTa Kak 37eMeHTy KynbTypHOro koma (Yuanhui, 2018; Mukhitdinovna, 2022; Feisner, Reed, 2014), ceunduke
LIBETOBbIX 3HAUYEHMIT B KY/IbTYPHO-CEMMOTUUECKUX CUCTeMax pas3anuHbix 3THOCOB ([TomsikoBa, 2015; Gussow, 2020)
M TIpPOLleccaMm I[BETOBOCIIPUSITUS M MHTEPIIPeTalMM IIBETOBBIX 3HAKOB B 11ejioM (Blankets, 2017; Willard, 2000), crio-
CcOOGCTBOBAIM AOCTVKEHMIO TTOCTABAEHHOM I1e/M, TIPelOoCTaBIsIsT Heo6X0AUMyI0 MHGOPMALMIO IJis YCTaHOBIEHUS
DPOJIY LIBETOBBIX 3HAKOB-CMMBOJIOB B XyIOXK€CTBEHHOM IMCKYpPCe KaK COCTABIISIIOIIMX KyAbTYPHOI ceMuocdepsl.
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CIIIA 110 mpaBy CYMTAIOT MHOTOHAIYOHAIbHBIM FOCYJAapPCTBOM, IT09TOMY KY/IbTypa CTpaHbl GOPMUPYETCS B YCIIO-
BUSIX TIOCTOSTHHOTO OOMeEHa OIbITOM IIpeICTaBMUTeseli pasHbIX COLMANbHBIX M 3THMYECKMX Tpymn (Stratton, Ang,
2013, p. 142-143; MELUS..., 2013). TakuM 06pa3oM, pacCMaTpuBasl IIBETOBbIe HOMMHALIMM B paMKax aMepUKaHCKOIA
KYJIbTYPbI, MOKHO BBIZEIUTH KaK OOIIMe /i BCeX ee HOCUTeIei 3HaueHus, Tak 1 Te, KOTOpbie 6YAYT OTpaskaTh 0CO-
OEHHOCTM BOCIIPUSITUSI MMpa aBTOPaMM, MMEKOIIMMM, K IPUMEPY, a3MaTCKIe KOPHM, MM SIBJISIIOLIIVMICS IIpeacTa-
BUTeNIMU adpoaMeprKaHCKOI MY MCITaHOAMepPUKAHCKOI JIMTepaTyphl. B JaHHOM C/yyae aHaiM3 IBETOBBIX 3HA-
KOB-CMMBOJIOB IIpeficTaBjsieTcs: Hambomee 3¢@dEeKTUBHBIM, TaK KaK OH TO3BOJMT OOJIbllle Y3HATh O POJIM IIBETa
B KY/IbTYpe pasiauuHbIX 3THOCOB M CIIIA Kak eIMHOr0 TOCYHApCTBa, a TaKKe O MPeobpa3soBaHMM 3HAUEHMIT [[BETOB
B XOJI€ MCTOPMYECKOTO Pa3sBUTHSL. B CBSI3M € 3TMM B KauecTBe MaTepyasia MCC/Ie0BaHMs 6bUIM BhIOPAHbI IMTEPATYPHbIE
TIPOM3BeIe s, HaMCaHHble TIPeICTaBUTEISIMU Pa3IMYHbIX TPOKMBaONMX Ha TeppuTopun CIIA XX Beka 3THOCOB,
YTO ITO3BOJIMIIO YITYOUTh 3HAHMS O POJIM LIBETA B KYJITYPe PasJIMUHbIX HAPOIOB, B3aMMOBJIMSIHIN PA3INUHBIX KY/JIbTYD
B peansiX MHOTOHAIIMOHAILHOTO TOCYIapCcTBa M MpeoOpa3oBaHi 3HaUEH NI 1IIBETOB B XO/I€ ICTOPUUECKOTO Pa3BUTHSI.
Cpey OT/IMYAIOIIMXCSI BHMMAHMEM K I[BETY [TPOM3BEIEHMIT ITHMUECKOI IMTepaTyphl ObUIM OTOOPAHbI C/IEIYIOLINE:

Cervantes L. D. A un Desconocido (To a Stranger). 2006. URL: https://english-poems.com/poems/lorna-dee-
cervantes-a-un-desconocido;

Hughes L. The Weary Blues. 1987. URL: https://www.poetryfoundation.org/poems/47347/the-weary-blues;

Mirikitani J. For a Daughter Who Leaves. 2001. URL: https://poets.org/poem/daughter-who-leaves;

Song C. Ikebana. 1983. URL: https://www.poetryfoundation.org/poems/43365/ikebana-56d2221910868.

VCTaHOBUTH 3HAUEHME I[BETOB B aMEPMKaHCKOIi JMHIBOKYIbTYPE yOAlIOCh Garomapsi o6palieHnio K OHJIaiH-
ctoBapio ot American Heritage — The American Heritage Idioms Dictionary (Feel Blue. URL: https://www.dictionary.com/
browse/feel-blue).

IpakTMyeckas 3HaAYMMOCTb 3aK/II0YAETCSI B MIEPCIIEKTUBE MCIIOIb30BAHMS [TOJYYEHHBIX PE3Y/IbTaTOB B KAUueCTBe
TeopeTnUecKoi 6asbl JaabHEMIINX MCCIeIOBaHMIT STHUUECKUX JuTepaTyp u autepatypsl CIIA B 1je0M, a Takke
B BO3MOSKHOCTM OOpAIeHMsI K TIOTyYeHHbIM BbIBOJAM Ha 3aHSITHUSIX TI0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MEKKY/IbTYPHOM KOM-
MYHMKAaLNY, TMHTBOKY/IbTYPOJIOTUM, TUTEPATYPOBEIEHMIO, XYI0KEeCTBEHHOM KYIbType ¥ aHAJIUTUUECKOMY UTEHMIO.

OGcykaeHue U Pe3yIbTaThbl

Ananu3 nutepatypbl CIIA Kak MHOTOHAIMOHAIBHOIO FOCYIapCTBa MO3BOIM YCTAHOBUTD, UTO I[BETOBbIE HOMM-
HaLMM 3a4aCTYIO BHICTYMAIOT B KAYECTBE OCOOBIX 3HAKOB-CMMBOJIOB, SIBJISIONIVXCS TIOKA3aTeIbHBIMM JJIST KYJIbTYPHOI
cemumocdepbl HACEISIIOMIMX CTPAHY ITHOCOB. B CBS3M C 3TMM MOYKHO CHe/aTh BbIBOA, YTO IBETA OTIMYAIOTCS acCOLMa-
TUBHOM ¥ MHPOPMATUBHO-CEMMUOTUUECKOI HACBIIEHHOCTHIO, KOTOPAst BO3HOCUT MX B PAHT KyJbTYPHBIX Peanii TOro
WM MHOTO Hapoja. @YHKIMOHMPYS B METasI3bIKe XyI0KeCTBEHHOTO IMCKYpPCa, LIBET BBIXOJUT 32 paMKM HayiMEHOBa-
HMsI IPM3HAKOB ITpeIMeTa Ha BBICIINM, acCOLMATUBHO-06Pa3HbIA YPOBEHb, B CBSI3U C UYEM OTPaKaeT 0COOEHHOCTU
MMPOBO33PEeHMSI U CBUIETENBCTBYET O TPAOUIIMSIX KaK aMePUKAaHCKOTO COIMyMa B I[€JIOM, TaK U €ro OTAeIbHBIX IT-
HuU4eckux obpasoBauuit (Mukhitdinovna, 2022, p. 46). B kauecTBe mpumMepa TOro, KAk MHOTOBEKOBbIE TPAAMUIIUA 3a-
reyaT/ieHbl B CEMUOTUYECKOM IMPOCTPAHCTBE COBPEMEHHO KY/IbTYPhl, MOSKHO ITPUBECTU CJIEAYIOIME CTPOKY U3 CTU-
XOTBOPEHMSI aMePUKAHCKOI ITO3TECCHI C SMTOHCKMMY KopHsSIMU [Ixkennc Mupukutanu “For a Daughter Who Leaves”:

(1) “...[the mother] slips red thread around its spool, «...[MaTh] HAMATHIBAET HA KATYIIKY KPACHYIO HUTD,
the same she used to stitch Ty CaMyl0, KOTOPOJi OHa 1Iuja

her daughter’s first silk jacket, TEePBYIO II€JIKOBYIO PyOalliKy [IjIsi CBOe Jouepu,

that would bring luck, long life...” (Mirikitani, 2001). Ha ypady UM JOnarosjeTtue...» (34echb U Aanee MepeBof,

BBITIOJIHEH aBTOpamu cratbu. — O. IL, A. I1.).

OCHOBHOI1 TeMOJ1 JaHHOTO CTMXOTBOPEHMUS SIBJISTIOTCS TIPOBOJbI MATepbIO JIIOOMMOI Jouepyu 13 POLHOTO JOMa.
O6pa3 maTepu B GOJBIIMHCTBE MUPOBBIX KYJIbTYp IpeAIronaraeT GepeskHoe OTHOIIeHMEe XPaHUTEIbHUIbI ouara
K HapogHbIM Tpaguiusam u obpsimam (Willard, 2000), mosToMy HecTydaifHa HaChIIIEHHOCTb CTUXOTBOPEHUST HOMM-
Hauusamu KpacHoro (“red”) 11BeTa, 3aHMMAIOLIETO B a3MaTCKMUX KYJAbTypaxX 0c060e MeCcTO: MPUTSITMUBAIOIINIA, COTIACHO
TTOBEPHSIM, yIaUy U CYACTbe, KPACHBII COMPOBOXKIAET Haubosee 3HAUMMbIe MOMEHTHI Ha TIPOTSDKEHUY BCEM SKU3HU
(TTonsikoBa, 2015, ¢. 12). HecayuaitHo MaTh TKeT U3 KpacHOi HUTM CBaJe6HBI Hapsia, Kak yKa3aHO B CTUMXOTBOpe-
HUM, «U3 TOV K€ KpaCHOM HUTH, UTO U MEPBbIi MIETKOBLIA kakeT» (“the same she used to stitch her daughter’s first
silk jacket”), Ha ymauy u monrosietue. PuTtyanpbHOoe 3HaUeHMe 1[BETA, 3aKPEIJIEHHOE B COBPEMEHHOM XYI0XKEeCTBEH-
HOM JVICKYPCE B COCTaBe IIBETOBOTO 3HaKa-CUMBOJIA, 6epeT CBOe HAYaIo0 B IPEBHUX MAarndecKux 06psax v peurmnos-
HbIX BEPOBAHMSIX, KOTOPbIe, B CBOIO OUepellb, OTXOAAT MCTOKAMM K IMepBMYHBIM accoumaimsm (Blankets, 2017).
JTO 06BSICHSIET TIpe0bIafaHue Cpeay TPAOUIMOHHBIX KYJIbTYPHbBIX 3HAKOB-CMMBOJIOB MTPOCTHIX M aXpOMAaTUUECKUX
IIBETOB, B OCOOEHHOCTY OCHOBHBIX I[BETOB CITEKTPA, TAKMX KaK KPaCHbIN, JKeJITbI ¥ CUHUIA, U ApeBHeIIIel 1[BETO-
BOJ TpMagbl «KPACHBIN — GeNbIii — uepHblit», GUrypupymoliei eme B MepBbIX 00pa3iax HACKAIbHOI JKMBOITMUCH.
Tax, u3yyast MCTOPMIO KPaCHOTO KaK 3J€eMEeHTAa KyJbTYPHOIO KO/a BOCTOYHBIX 3THOCOB, MOKHO MPOCJIEAUTH LIMPO-
KO€ PaclpoCTpaHeH)e [IBETa B PA3IMUHBIX PUTYATbHBIX (CBI3aHHBIX CO CBaIb0OIT, POXKIEHMEM, HAYAIOM HOBOTO TO-
I1a) ¥ Marnueckux obpsimax (M3BECTeH, K MpUMepY, aMyJ/IeT — KpacHasi HUTh), OCHOBAaHHOE Ha IePBUYHOM, ellle He 00-
pPa3HOM, BOCIPUSATUM KPACHOTO Kak I[BeTa KPOBU, U, COOTBETCTBEHHO, Bepbl B TO, UTO I[BET OCHOBHOTO HOCUTEJIS
SKU3HEHHOI CTbI SIBJIsIeTCs JTydinmmM obeperom (TTonskoBa, 2015). 3akperieHHbIe B KYJIbTYPHOM KOJIe 3THOCA, IIBETOBbIE
HOMMHALIVMM MTPUOOPETAIOT HOBbIE KOHHOTALIMM ITyTEM KYJIbTYPHOTO B3aMMOBIUSIHMS. II09TOMY MPUPOAY KYJIbTYPHBIX
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3HAKOB CTOMT pacCMaTpMBaTh HAa MHOTMX YPOBHSIX B COOTBETCTBMM C 3Tamamu pasButus sTHoca (Hartley, 2021).
Tak, [[keHyic MUpMKUTaHM GEPEXHO XPAHUT BOCTOUYHbIE TPALUIIUY [[BETOMVICH, TOTIOIHSISI U3BECTHBIE 3HAKY-CUMBOJIBI
60Jiee pacIpoCTpaHEHHBIMM B aMEPUKAHCKOM JIMHTBOKYJIbTYPE OTTeHKaMy 3HaueHus. Hampumep, aBTop 00beAVHSIET
B CJIeAyIOIlleM OTpbIBKE B paMKaX OLHOTO LIBETOBOTO 3HAaKa CakpaJbHOe AJI1 a3sMaTCKUX KylIbTyp 3HaueHue KpOBU
M 3aKpeTvIeHHbI 1 BO MHOTMX aMePUKAHCKMX MAMOMaxX o6pas Jio6BuU U cepAlla, obimeaMepuKaHCKy0 acColMalnio, To-
BODS, YTO Ta caMasl KpacHasi HUTb MCXOIUT U3 «KaTyIIKK MaTepuHCKoro ceprua» (“from the spool of her heart”).

LIBeTOBbIE 3HAKU-CUMBOJIBI BOMPAIOT B cebs1 He TOMBKO CBEEHMs 06 UCTOPMUM PA3BUTHSI ITHOCA, HO U MMEIOT
0C00YI0 SMOLIMOHAIbHYIO HACHIIIEHHOCTb, JaIOLIyI0 TIpe/iCTaB/leHe 0 MeHTaJbHOCTM Hapoja. B kauecTBe mpumepa
CTOUT MPUBECTU OTPBIBOK M3 CTUXOTBOPEHMS MCIAHO-aMePUKAHCKOI 1mosTecchl JIopHsl [Iu CepBaHTeC, Tak ymeno
pacKpbIBawILei CTPaCTHYIO, 9KCLIEHTPUYHYIO IIPUPOAY MCIIAHCKOTO MEeHTaIUTeTa:

(2) “I was looking for your hair, «$1 McKaJl TBOM BOJIOCHI,

black as old lava on an island... yepHbIe, KaK 3aCThIBIIAs JIaBa Ha OCTPOBE...

desiring fire in a web of tide, JKakmy1muit orHs B mayTHHe IIPUINBa,

marrying the smell of wet ashes 06pyuasch € 3araxoM MOKPOTO ITeria,

carried to the sweet desert of your slate. CTPEMWJICS B CTAZKYIO IyCTHIHIO TBOEI YTOTbHOM TEMHOTBHI.
twin sun to a world” (Cervantes, 2006). OnHOMY MUpY — [IBa COIHLIA».

B npuBegeHHOM OTPBIBKE PACKPBIBAETCS MMEPBUYHBIN CEMUOTUYECKUII IMOTeHIMaA yepHoro. C IpeBHOCTU B CO-
3HAHUM JIIOJEl 3aKpenmiIach mpsiMasl accouualys YepHOTo C MeIUioM, KOTOpast B JaHHOM KOHTEKCTe MOAKpervieHa
6oJiee CJIOKHBIMY CMMBOJIMUECKMMY 3HaUEHUSIMMI. HTepripeTalys Mogo0HbIX 3HAKOB YITPOIIAETCS BIajeHueM Heoo-
XOAUMOIi MH(bOpMallMeii 0 MEHTATBHOCTM Hapo/a, TOITOMY Hauboiee TOUHO MOKET ObITh MPOBeIeHa HOCUTEIEM TOit
K€ KyJIbTYpPbI, UTO M aBTOP IIPOM3BEIEHMS, MUMEIOIIYM ITOJA0OHbINA OIMBIT MEXKKY/IbTYPHbIX KOHTAaKTOB. E. C. ITak (2008)
B MCCJIeIOBAHMM Ha TeMY MCIIaHCKOTO MeHTa/JIUTeTa YKa3blBaeT Ha CTPaCTHOCTh, SMOLMOHAIbHOCTD, BCIIbUIbUMBOCTD
KOTOpBI€e IlepefjaHbl B IIPVBEIEHHOM BbIllle OTPbIBKE ITOAYEePKUBAIOIIMMY 3HaAUEeHNE YePHOTI'O HeMPsIMbIMM LIBETOBBIMMU
HOMMHALMSIMM OTHSI, Teria, mycThiHu 1 yaBbl (“black as old lava on an island”, “ashes”, “twin sun”, “desert”, “fire”).
TakuM 06pa3oM MepBUYHBIA aCCONMATUBHBIN 00pa3 06pacTaeT HOBBIMY 3HAUEHVSIMM, CTAHOBSICh KY/IBTYPHBIM 3Ha-
KoM. Bmeliasg B ce6s HeCKOJBKO 3HAUeHM, TMOAMAIOIMXCSA AenM(ppoBKe Ha PasHbIX YPOBHSX, IIBETOBOJ 3HAK-
cuMBoa black B Tpon3BeieHNY MTO3BOJISIET MTPOBECTM AHAJIOTUIO MEXKIY CTPACTBIO M BCECKUTAIOIIMM IJIAMEHEM, CO-
3aeT 0co6YyI0 SHEPreTUKy. IIpy 9TOM coXpaHsIeTCsT U IpssMoe, QYHKIMOHATIbHO-TIparMaTyeckoe 3HaUeHue 1BeTa
Kak cyry60 HOMMHAaTUBHO OTIMICaTebHOM e IMHUIIbI: YePHBIH, XOTh 1 B COCTaBe MOAKPEIUIEHHOTO Xy/I0KeCTBEHHbIM
cpaBHeHMeM sipkoro oopasa (“black as old lava on an island” / «uepHbIe Kak 3aCThIBIIAs JJaBa Ha OCTPOBE»), YKa3bl-
BaeT Ha IIBET BOJIOC MCIAHCKON AEeBYIIKY, TOJYEPKUBAs TAKMM 06pa30M ee STHUMUECKYIO MPUHAJIEKHOCTD. BbImo-
HSISI OTIMCATENIbHYI0 QYHKUIMIO, YKa3bIBAIOI[ME HA BHEITHOCTh IBETOBbIE HOMMHAIMYM HEPeJKO 3aKperyIeHbl B KYlb-
TypHOIi ceMmuocdepe B KauecTBe aneisiTuBoB (Feisner, Reed, 2014, p. 185-194), B KOTOPBIX COAEPSKATCSI CBEIEHUS
0 CTaHJapTax KPacOThl pa3HbIX HAPOJOB KakK BAXXHOM 3JIeMEHTe KapTMHbI MMpa MociefHuX. BoT Kak amepukaH-
ckas moatecca XX Beka C KOpeicko-KuTanckumy KOpHIMY Katu COHT MPOHMYHO OMMUCHIBAET TAKYIO TPAAUIMOHHYIO
a3MaTCKYI0 KyJbTYPHYIO peajinio, Kak CTpeMIeHMe K OCBET/IEHUIO TOHA KOXKU:

(3) “...protect the face «...3allMIIANi JINI0

under a paper parasol OGYMa>kHbIM 30HTMKOM,

until it is bruised white TT0Ka OHO He CTaHeT 6eJIbIM,

like the skin of lilies. KaK JIeTTeCTKU JIUITUIA.

Use white soap Vicriosb3yii AJist 3Toro 6e10e MbIIo
from a blue porcelain u3 rory6oit papdopoBoit

dish for this...” (Song, 1983). TapesKu...».

Benbiii (“white”) 1BeT 3aHMMaeT BO MHOIMX a3sMaTCKUX KyJIbTypax 0co60e MeCTO, SIBJISISICh CMMBOJIOM UMCTOTHI,
HEBMHHOCTM U 6GJIarOPOACTBA. B CBSI3Y C 3TMM OH 3a4acTyI0 COIPOBOXKIAN OOPSIIOBbIe IIePEMOHUY M HEPEeIKO CBU/e-
TebCTBOBAJ O TIPOVCXOKAEHMM HOCSIIIETO OJEKAY JAHHOTO I[BETa U3 3HATHOTO poaad. COIIacHO APEeBHUM BOCTOUHBIM
TpamuIIMsIM, YeM CBeT/Iee KOoXka, TeM JeBYIKa 6jaropogHee 1 KpacuBee. B CBsSI3M C 9TUM CTPEMSIIMMCS K COOTBET-
CTBMIO CTAH[IAPTaM JIIOJSIM MTPUXOIMIIOCH MIPUIAraTh HEMAJIO YCUIMIA AJIST TOCTUKREHUS skeslaeMoro pesysabrara ([lons-
KOBa, 2015). PuTyasibHast 3HAUMMOCTD YXOZia 3@ BHEIIIHOCThIO packpbiTa Koyt COHT B IIpeicTaBeHHOM OTPBIBKE uepes
obpaiieHre K BeKOBbIM Tpamuimsm: “protect the face under a paper parasol”, “use white soap from a blue porcelain
dish”. IIpMeuaTeIbHO, UYTO JIMUHBIN OIBIT aBTOpPA COYETAET B ceOe OIbIT HOCUTEJIel KOPeiCKoii, KUTaiiCKOii 1 aMepu-
KaHCKO# KynbTypbl. KaTu COHT paccMaTpyuBaeT TPaaAUIIMOHHbIE KY/JIbTYPHbIE SIBIEHMS CKBO3b ITPU3MY HEOTHO3HAUHOI
coumanbHoi o6cTaHoBkyM CIITA XX Beka, paccykmasi Ha TeEMY YMECTHOCTM CTaHIAPTOB IPOIIIOrO B HOBOM, ITOBEP-
SKeHHOM TTOCTOSTHHBIM TTepeMeHaM ¥ IIeHHOCTHBIM MTpeobpa3oBaHmsIM Mupe. [loatecca ¢ MpoHMeii 1 HAMEKOM Ha CTa-
POMOJHOCTb OT3bIBAETCS O CJIEJOBAHMM CTAHAAPTAM BHENIHOCTH, COBETYS UMTATENIO MPSATATh JIMIIO OT COMHIA “until
it is bruised white” (IOoC/I0BHO «TIOKa OHO He TIOKPOETCS GeJIbIM CHHSIKOM, He “TIOBpelMTCs” GelbIM») IO TaKOi cTere-
HH, 4TO cTaHeT noxoxxkum Ha mmumio (“like the skin of lilies”). IIBeTOK mminm Takke SIB/ISETCSI B BOCTOYHOM TpaguLun
3HAKOBBIM, MMesI B cemuochepe KUTaiiCKOi KyIbTypbl 3HAU€HMsI YMCTOThI ¥ HEITOPOYHOCTU ¥ 0603HaYast B KOPEeiiCKoii
TpaauIMM HEBEPOSITHYIO JKeHCKYI0 Kpacoty (TTonsikoBa, 2015). IHTepecHO, UTO, aHAIMU3UPYST TTPOSIBIIEHUST TPaaULINAiA
IPEBHOCTU B MPOCTPaHCTBEHHO-BpeMeHHOM cpe3e CIIIA XX Beka, Katu COHT oTBepraeT HeKOTOpbIE CTaHAAPThI Kpaco-
Thl, CYMTAS UX IT€PEOLEHEHHbIMM B OKDPYXKAIOIIE MYJbTUKYJIBTYPHOM HOECTBUTENbHOCTH, IIPU 3TOM C TpPeneTHON
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HEXHOCTbIO OT3bIBasICh O KYJIbTYPHOM HacC/ieAV B LI€JIOM. TaK, Oa’ke B 3TOM JKe€ CTMXOTBOPEHUM aBTOD, IMPUAOEPKUBASICH
BOCTOYHO Tpaguumm CTUXOC/IOKeHMA, POMaHTU3UPYET HEKOTOPbI€ PMUTYyaJibl KPACOThI:

(4) “When the light leaves «Korpa cBeT NMoKuHeT

the room, twist lilacs KOMHATY, BILUIETU CUPEHD

into the lacquered hair... B [TOKPBIThIE JTAKOM BOJIOCHL...

clever bite of scissors JIOBKMI B3MaxX HOXKHMUII,

parting like silver fish a river of calico...” (Song, 1983). paccekaeT, Kak cepeGpsiHas ppIOKa, PeKy CUTIIA...».

IIpuMevaTenbHO, UTO B JAHHOM MpUMeEpPe TakKe MPOSIBIISIETCST SHepreTuka 6esioro, BhipaskeHHasi HeITPSIMbIMM HO-
MUHALMUSIMU LIBETA: JIVINA, CBET, cepeGpsiHbIil 0T6IecK. MOKHO HabII01aTh, KakK 3HaUEHMEe TPAOUIIMOHHOTO KYJIbTYp-
HOTO 3HaKa-CUMMBOJIA JOTIOJHSIETCS, MPeodpakaeTcs UM MpuoOpeTaeT HOBbIE OTTEHKM IIOJ] BO3AEICTBMEM BpeMeHU
M B 3aBMCUMMOCTM OT MHIMBYAYaJIbHOTO OITbITA CO3AATENIS XyI0KECTBEHHOTO MPOU3BeIeHNs. B CBA3M € 3TUM MOXKHO
YTBEepPKAATh, UTO AenMbpoBKa I[BETOBbIX 3HAKOB-CMMBOJIOB B XYIOKECTBEHHOM IMCKYpCe HEeBO3MOXKHA 6e3 yuera
KOHCUTYaTUBHOCTU. [IJIT MCCIeJOBAHMSI CEMMOTMKM IIBETA MPEICTABISIETCS HEOOXOAMMbIM M3ydeHue cpeabl Gopmu-
poBaHMst CMMBOJIa. MOKHO TTPOC/IEANTD, KaK [IBETOBbIE HOMMHAIIMY, MMes TITyOOKMIT acCOIMaTUBHO-IMOIVIOHATbHbIN
TIOTEHLIMAJ, CTAHOBSTCS YK€ He CTOIBKO OMMCATENbHBIMY 3JIEMEHTAMY, CKOJTbKO BasKHBIMM CEMAHTUUECKUMMU COCTAB-
JITIOIIMMM, KYJbTYPHBIMM 3HAKaMM-CMMBOJIaMI. B KauecTBe 271eMEHTOB KyJIbTYpHOI cemuocdepbl 1[BETOBbIE 3HAKMU-
CUMBOJIBbI BBIXOAST 32 PAMKM XyJOKECTBEHHOTO JUCKYPCa ¥ CBOGOIHO MYHKIMOHUPYIOT BHE JTIUTEPATyPHOTO ITPOM3Be-
JeHus1, TIepexo/ist B pyrie BUIbl MCKYCCTBA M TIOBCETHEBHYIO KM3Hb. PaccMOTpMM AaHHOE SIBJIeHNe Ha TIpuMepe IBe-
TOBOM HoOMMHauuu “blue”, o3HamMeHOBaBIIeil OAMH M3 CaMbIX 3HAUMMBIX Ky/IbTYPHO-COLUMATBHBIX (EHOMEHOB
CIIA XX Bexka (Gussow, 2020, p. 41). B amepnKkaHCKOI1 TMHTBOKY/IBTYPE CHHUI MMeeT 3HaUeHMsI MeIaHX0/INy, revaiy,
IJTy6OKOM TOCKM, 3aKpeIlIeHHbIe B MOMOMATMUECKMX BBIPaKEHMSIX M JAaske CIOBapHbIX Aepuuunusax. K mpumepy,
B MIMOMATHYECKOM OHJIaiTH-c/IoBape oT American Heritage BoipaskeHue “feel blue” orpeneneHo ciemyonym 06pa3om:

(5) “Be depressed or sad, as in I was really feeling blue after she told me she was leaving. The use of blue to mean
‘sad’ dates from the late 1300s” (Feel Blue). / «BbITh JeIpecCMBHBIM MJIM TTeUaJbHbIM, KaK B ripuMepe “S enan 6 om-
uasHue, Ko20a OHa ckasaad, 4mo yxooum om meus”. Vicmonb30BaHME CUMHETO B 3HAUEHMM “TPYCTHBIN~ HaTUpyeTcs
KOHIIOM 1330-X rogoB».

ViHTepecysich IpMUYMHAMM TTOJO6GHOI MHTeprpeTanuu cuHero u 10 XIV Beka, Pe6exkka Comuut B kuure “A Field
Guide to Getting Lost” menuTcst MHTepIIpeTaleli CMHEro B ITPUPOAE Kak IBeTa HeLoCsITaeMoii 6eCKOHEUHOCTH (BbICOKOe
He60 MM TITy60Koe Mope GYyIOYyT Ka3aThCsl HAM CMHMMM TOJIBKO M3[ajieKa), JajJeKoro MPOCTPaHCTBA, «IIBeTa TTyOMHBI,
BBICOTBI, PACCTOSIHMS, I[BETA MECTa, B KOTOPOE Thl HMKOIZA HE CMOKEIIb [TOIAaCTh», I[BeTa HEJIOCTIVKMMOI MEUTHI:

(6) “I have been moved by the blue at the far edge of what can be seen, that color of horizons, of remote moun-
tain ranges, of anything far away. The color of that distance is the color of an emotion, the color of solitude and
of desire, the color of there seen from here, the color of where you are not. And the color of where you can never go.
For the blue is not in the place those miles away at the horizon, but in the atmospheric distance between you
and the mountains” (Solnit, 2006, p. 53). / «<MeHsI TPOHy/la CMHEBA HA CAMOM Kpal0 TOTO, YTO MOSKHO YBUJETb,
9TOT I[BET TOPM3OHTOB, OTHAJIEHHBIX TOPHBIX XpeO6TOB, BCEro, YTO HAXOOUTCS dajeko. LIBeT 9TOro pacCTOSHUS —
9TO I[BET 3MOIMU, IIBET OJMHOUECTBA U JKEJIaHUS, I[BET TOTO, UTO BUIHO OTCIONA, I[BET TOTO MeCTa, The Tebs HeT.
W Toro mMecTa, KyIa Thl HUKOTJA He CMOXKelllb MornacTh. MI60 cMHeBa He B TOM MECTe, UTO HaXOAUTCS B ITUX MUJISX
OT TOPM30HTA, & B KOCMMUYECKOM PACCTOSTHUM MEKIY TOOOI U ropamm».

TakuM 06pa3oM, MOXKHO Ha6II0JaTh, KaK MEpPBMYHAS acCOLMalys, 3a4acTyl0 CBSI3aHHAS C IPOTEKAIOUIMMU
B [IPUPOJIe TIPoLieccamu, AOTIOMHSETCS HOBBIMY 3HAUEHUSIMU B COOTBETCTBMUM C OCHOBHBIMM €CTeCTBEHHBIMM XapakK-
TePUCTUKAMM, CTAHOBSICh 3HAKOM-CMMBOIOM. CO BpeMeHeM HeKOTOpble HOMMHALMM CTAHOBSITCS AJIs1 OIpefeneH-
HOJi KyJbTYypbl HAPUIATEIbHBIMY U TOJIYYAOT UIMPOKOE pacrpocTpaHeHMe B MOBCeAHEBHOMN ku3HM. Tak, 3MoLMO-
HaJIbHBII MMOTEHLIMA «HEeJOCTVKUMOTO CUMHETO» CIIOCOGCTBOBAN TMOSIBJIEHUIO HA3BaHUS CHavana Buaa adbpoamepu-
KaHCKOTO CBETCKOTO MY3BIKAJbHOTO KaHPAa, & BCKOPE U TIOMYJISPHOTO MUPOBOTO KYJbTYPHOTO SIBJIEHUSI — GIr03a.
PaccmoTpeB 3TMMOIOTHMIO Ha3BaHMsl, YIaa0Ch YCTAHOBUTb, YTO CJIOBO “blues” mpoucxomauT oT BeIpaskarolieit cemuo-
TUKY CMHEro B aMepUKaHCKOJ JTMHIBOKY/IbTYpe uauomsl “blue devils”, koTopas, B cBOIO ouepenpb, 0603HaUaeT Je-
Tpeccuio, MeJaHXoJunIo, Gelyi0 TOPSUKY U SIBJISEeTCsS CJIeHTOBOi HOMMHAlMel aHTMUIEeNpPeccaHTOB U CeJaTMBHBIX
npenapaTtoB (Gussow, 2020). Bei6op mogo6HOro Ha3BaHUS Hec/TydaeH: 6J1I030Bast My3bIKa CTaja 3HAKOM-CHMMBOJIOM,
HeOTbeMJIEMOJi cocTaBiisiouielt ahpoamMepuKaHCKOTO KYIbTYPHOTO KOJa, MeJaHXOJIUYHBIM T'OJIOCOM MHOTOCTpa-
nanbHOro Hapoga (Gussow, 2020). BOT Kak oguH M3 HOBATOPOB [>Ka30BOi mo33uu, auaep l'apaemckoro Bosposxkae-
Hust JISHTCTOH Xb103 OXapaKTepr30Bal 3HaUeHMe 6/1103a 11 abpoaMeprkaHiieB XX Beka:

(7) “He played that sad raggy tune. «OH urpan 3Ty rpyCTHYIO IPePLIBUCTYIO MEJIOAMIO.
Sweet Blues! Cnagkas rpyctb! (Cnagkuii 6/1103!)

Coming from a black man’s soul... Vcxopsmuii 13 Aymy 4epHOTOo YeoBekKa...

«Ain’t got nobody in all this world, “Y MeHSI HUKOTO HeT BO BCEM MMUpE,

Ain’t got nobody but ma self»” (Hughes, 1987). V MeHsI HET HUKOTO, KpoMe cebst caMoro...” ».

B npusemenHom mpumepe “blue” siBisieTcs: 0COGBIM METAaCHMBOJIOM, MOAAAIIIMMCS JelndpPoBKe Ha pasHbIX
YPOBHSIX BOCIIPUSITHUSI: PeUb UIeT ¥ O KyJbTYPHOM SIBIEHUU, X O TIPUCYIIEeM SaHHOMY IIBETY 3HaUeHUM MeTaHXOINH,
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TOCKM ¥ OJVMHOYECTBA, BHIPDAKEHHOM 4Yepe3 00lllee HaCTPOEHMe MPOU3BEAEHNS, er0 IMOIMOHAIbHYIO HaIlpaBieH-
HoCcTb. COBpeMeHHbII YMTaTe b MOHUMAET, YTO B KOHTEKCTE CTUXOTBOpeHMs “blues” BpICTyIaeT B KaueCcTBe Ha3Ba-
HMSI MY3BIKQJIBHOTO JKaHpa. B To ke Bpemsi B Ipyrux ¢dopMax XyAOKeCTBEHHOTO AVICKYPCa LIBETOBASI HOMMUHALIMS
MOXKeT GbITh MHTEPIIPETHPOBAHA ITO-PAa3HOMY: aCCOIMATUBHO, C TOUKM 3peHusT GaKTOJOTMUECKOi MHGOPMATUBHO-
CTY OMVCaHWSI, IMOLMOHATbHOM HACBIIIEHHOCTY, CEMUOTUKY I[BETa B KOHTEKCTE ONpeeIeHHOI KylbTypsl. [101006-
HOe MHOroo6pasye MHTepIIpeTaluii IIBETOBOTO 3HAaKa-CMMBOJIA CBUIETEILCTBYET O €0 3HAUYMMOCTH /IS CO3TaHUSI
MHOTOIUIAHOBOTO XyIOKeCTBEHHOTO MTPOM3BeIeHNSI, HACKIIEHHOTO TTTYOOKMM CMBICIOM.

3ak/IoueHue

TMoABOIS UTOTM aHAIM3a, MbI IIPUXOAMM K CJIEAYIOMIMM BBIBOAAM. BBIIO YyCTaHOBIEHO, YTO, 06/1aAast accoIma-
TUBHBIM, SMOLMOHATbHO-TICUXOJIOTMIECKUM U MHPOPMATHBHO-CEMUOTUYECKIM TTOTEHIIVATIOM U SIBJSISICh UICTOYHMU-
KoM MHbopManuy 06 UCTOPUYM U TPAIULIMUSIX STHOCA, IIBETa MMEIOT /IS IpeICcTaBuUTeNel MPOKMUBAOIINX Ha TePPU-
Topuu CIIA XX Beka HapOJ OB YHMKAAbHOE 3HAUeHMe, T03TOMY AMCKYPC STHUUECKO TUTepaTyphl JaHHOTO Mepuoma
HAacChbIllleH Pa3JIMYHbIMU 1[BETOBBIMIU HOMUHAIIUSIMU.

Bps10 yCTaHOB/IEHO, YTO OCHOBY LIBETOBOJ FaMMbl IIPOM3BENEeHUII 3THUYECKON AUTepaTyphl COCTaBIISIIOT MPO-
CTbIe KPaCHBIi, CMHUIA, JKEJIThII M aXpoMaTUUeCcKue YepHbIit 1 6esblii 1iBeTa. ITogo6HOoe sIBIeHMe 0ObSICHIETCS TEM,
YTO OCHOBHbIE I[BeTa CIIeKTpPa AOMUHMPYIOT B NIPUPOJE UM HaJeleHbl CUIbHENIIMM 3MOLMOHAIbHO-TICUXOO-
TMYECKMUM MOTEHLIMAIOM, TT0O9TOMY Jierde BCEero MoAaloTCsl BOCIPUSITUIO U onycaHui0. [laHHbIe 1IBeTa Hepeko BbI-
CTYTAIOT B KAYeCTBE YHUBEPCAIbHBIX CMBOJIOB, Jeln(pPOBKa KOTOPBIX ITPOXOJUT B TECHOM CBSI3M C COOTBETCTBYIO-
MMM IPUPOIHBIMU PeaTUsIMMU.

MOsKHO, OTHAKO, TPOC/IEINTD, KaK MEePBUYHbBIN CMMBOJ MPHOOpPETAeT HOBbIE 3HAUEHMS B IIPOIIECCe Pa3BUTUS KyITb-
TYpbI OMPENEIEHHBIX ITHOCOB, IIPOXO/IS MyTh ITPeobpa3oBaHusl OT IMEPBUYHOI acCOIMalMM A0 3JIEMEeHTa KyJIbTYPHOMI
cemuocdepsl HApoIa WM rocyaapcTsa. Tak, MepBUYHAs acCONMAIMS, 3aYacTyIO MpeIonpeeaeHHas MPOTeKAIIIMU
B IIPMPOZE MTPOIECCAMU ¥ BO3HMKAIOIIASI Ha pedIeKTOPHOM, ITOCO3HATETbHOM YPOBHE, Pa3BMBAETCS ITyTEM ITpuUpale-
HMSI SMOIVIOHAIILHO WY MHGOPMATMBHO HACBIIIEHHbIX HOBBIX 3HAUEHMIA, 3aKPETIsiS 32 CO60M CTaTyC 3HAKA-CUMBOJIA.
JlaHHBII 3HAK, B CBOIO OYepe[b, SBSIETCS 3JIEMEHTOM KyJAbTYPHOTO KOJA HAlMM, TaK KaK COAEPKUT MHGOPMAIIO
O TPpagULIUSIX, UCTOPUM, MUPOBO33PEHMUM, MEHTAIUTETE ITHOCA. 3aKpeIUieHHbIe B KyJbTypPHOM KOZE 3THOCA, LIBETOBbIE
HOMMHAIUY TPMO6GPeTaoT HOBbIe KOHHOTAIMY TIyTeM KyJIbTYPHOTO B3aMMOB/MSIHNUS. Ha mJaHHOM 3Tarre 1iBeToBast HO-
MMHaLMsI, yKasbiBast Ha MIPMU3HAK MpeIMeTa MM SIBIEHNST, BBIXOAMUT 3a paMKi (DYHKIIMOHMPOBaHMS B KauecTBe Cyry6o
HOMMHATUBHOTO OIMCATELHOTO 3IEMEHTA, 3aKPEIUISISICh B KyJIbTYPHOI ceMuocdepe B KaueCTBe BOCCO3/IAI0NIEro STHU-
YecKyl0 KapTMHY Mupa aneuisiTyuBa. CTaHOBSICh 7eMEeHTaMM KyJIbTYPHO! cemMuocdepbl, IIBETOBbIE 3HAKM-CUMBOJIBI
Pa3BUBAIOTCS, JOMOIHSIOTCS HOBBIMM 3HAUEHUSIMM U HEPEIKO BBIXOJST 3@ PAMKM Xy 0KECTBEHHOT'O IMCKypCca, TIepexo-
IS B APYTME BUIBI UCKYCCTBA U ITOBCEAHEBHYIO JKM3Hb, BO3BBIIIASCH TAKMM 06Pa30M B PAHT KYJIbTYPHBIX Peasnii.

V@anoch yCTaHOBUTbD, UTO JelMbPOBKa IIBETOBBIX 3HAKOB KaK KOMIUIEKCHBIX 00Pa30BaHMIA B Xy105KeCTBEHHOM JINC-
Kypce BO3MOYKHA Ha Pa3IMUHBIX YPOBHSX B COOTBETCTBUM C YPOBHSIMM (OpMMpoBaHMs mepBbiX. Tak, IBeTOBAas HOMMU-
HallMsT MOXET ObITh MHTEPIPETHPOBAHA [TO-Pa3HOMY B 3aBMCUMMOCTH OT y4ueTa afApecaToM KOHCUTYaTMBHOCTU U Biaje-
HMsT He06XOaMMOit MHbopMalieit 06 yCIOBMSX HATIMCAHMS IPOU3BEAECHNMS: acCOLMATUBHO, C TOUKM 3peHus (aKTosI0-
IMYeCKOi MHGOPMATUBHOCTH OIMCAHMS, SMOIMOHAIBLHOM HACKIIEHHOCTM, CEMUOTUKY I[BETA B KOHTEKCTE OIpe/iesieH-
HO# KyJbTYPbI, I KOMIUIEKCHO, C YIETOM BCEX BbIIIENepeunciIeHHbIx (GakTopoB. TakuM 06pa3oM, MpeCcTaBIIseTcs,
YTO YNUTATENh, MHAMBUIYATLHBIN Y KYJIbTYPHBI OIBIT KOTOPOTO GYAET MOJ00€EH OIbITY aBTOPa MTPOM3BENEHNS, CMOKET
HauboJIee TOYHO MHTEPIIPETUPOBATD 3HAKM-CUMBOJIBI, QYHKIMOHUPYIOIIME B Xy 0KECTBEHHOM IOVICKypCE.

MOXHO yTBEPKOATh, UTO LIBETOBble HOMMHAI[MM BBICTYIAIOT B XYA0XECTBEHHOM JIMCKYpCe 3THMUYECKON JuTepa-
Typbl CIITA XX Beka B KauecTBe 3HAaKOB-CHMMBOJIOB, (OPMUPYIOIINX KYJbTYPHYIO ceMuocdepy MHOTOHALVOHAIBHOTO
rocygapcTsa. Bo3MOXHOCTb BOCIIPUSITUS JAHHBIX CMMBOJIOB Ha Pa3HbIX YPOBHSIX CITOCOOCTBYET CO3/IaHUI0 MHOTOIIA-
HOBBIX XyIO’KECTBEHHbIX ITPOM3BEIeHMIT, HACBIIIIEHHBIX TTYOOKMM CMbICTIOM. I[BeTOBbIE 3HAKM-CMMBOJIBI B JINTEPATY-
pe mpoxuBarouux Ha Tepputopuu CIIA XX Beka MO3TOB U mucaTeseil pa3InuHOTO MPOUCXOXKAEHUSI OTPaXkaloT 0CO-
6eHHOCTY MMUPOBO33PEHNMS KaK aMepPUKaHCKOTO COLMyMa B I1€JIOM, TaK ¥ €ro OTHEeNbHbIX STHMUYECKMX 00pa30BaHMiA:
Ha MpeJCTaBAeHHbIX BbIlle ITpUMepax yAaaoCh pacCMOTPETh, KAK MHOTOBEKOBbIE TPaIMLIMM Pa3IMYHBIX HApOL OB
TIPOSIBJISIIOT Ce0SI B CEMMOTUYECKOM ITPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOM KYJIbTYPhI B YCJIOBUSIX YCKOPEHHO TI06ATM3aLNN.

IepcrieKTUBBI AATbHEIIETO UCCIeJOBAHMS MTPOOIeMbl Mbl BUIMM B 60jiee MeTaabHOM M3yYeHUM BIUSHUS Ce-
MMO3Mca KakK Mpolecca 03HaYMBaHMS Ha CMMBOJIM3ALMIO 11BeTa B KyJIbTypaX pas3/JIMYHbIX 3THOCOB, CUCTEMATU3aLUN
LIBETOBBIX 3HAKOB-CMMBOJIOB B Ky/ibType CIIIA Kak MHOTOHAI[MOHA/JbHOTO TOCYJapCTBa U Oojiee yray6JeHHOM pac-
CMOTpeHNM (YHKIMOHATbHO-CEMaHTUUYECKOM U MParMaTUYeckoi poiy BETOBBIX HOMMHAIIMIT B OPTaHU3ALUN XY-
JIOXKeCTBEHHOT'O IMCKYpCa.
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